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TEPMUHOJIOT'MTYECKUE 'HE3JIA
KAK CITOCOBb OTPA’KEHUA CUCTEMHOCTHU TEPMHUHOJIOT' T
(Ha mpuMepe aHTJIOSI3BIYHBIX TEPMHHOB
KOMNbIOTEPHOI JTMHTBOAUAAKTHKH)

Aemopom npedcmagnena cmpykmypu3ayus npeOMemHot 001acmu KOMNbIOMEPHOTU TUHEB00U-
oaxmuku (KJI[]) nocpeocmeom onucanusi 2He30 an2ioA3blYHbX MEePMUHO8, OMPANCAIOWUX DPA3-
sumue OAHHOU MeNCOUCYUNTUHAPHOU OMPACaU 3HAHUSL. FICXOOHbIM S3bIKOBLIM MAMEPUATIOM HO-
CIYHCUNU MEKCMbL CIAMEl CNeYUaIU3UPOBAHHO20 INeKMporHo20 cyprana «Language Learning
and Technology»buiio svideneno 236 enez0oobpaszyiowux mepmunos, uz wux 63 mozym boimo
omuecenvl Kk obwenayynvim mepmunam, a 30 mepmunos seusomes mescnpedmemuvivu. Ilpu
hopmuposanuu MepMUHOLOSUYECKUX 2HE30 MO2Yym HAOI0O0AMbCA <COBUSU» 8 3HAUCHUSX NPOUs-
BOOHBIX HOMUHAYUIL, @ MAKIHCE OMPACTEBbIX MEPMUHO8 NPeOMemHbIX obaacmell bojiee 8blCOK020
nopsioka | cmedxcHvix npeomemuvix obiacmett 6 pe3yibmame mpancmepmuHono2usayuu. B yeiom,
opmuposanie mepmMuHOIOSUHECKUX 2He30 ABTISeMCsi 0OHUM U3 (PAKMOPO8, BANCHBIX OISl (hopmu-
POBAHUSL MEPMUHOCUCTNEM.

KiaroueBble cjioBa; TEPMUH, ClI€HAJIbHAA CAUHUIA, TCPMHUHOJIOIMICCKOEC THE3 0, FHe3Z[OO6'

pa3yrouui TEpMUH.

M. Palavets

TERM FAMILIES AS A MEANS
OF TERMINOLOGY SYSTEM PRESENTATION
(The Terms of Language Learning and Technology Sp&tized Units)

The article is devoted to the structure of the “bange Learning and Technology” domain,
which is described with the term families. The téamilies reflect the development of the target
domain. The research is conducted on the basipetfialized texts, which are the articles of the
journal “Language Learning and Technology”. 236 riefamilies forming were defined, as well
as their “type” according to the spheres of thegage. The process of the term families’ forma-
tion is a factor of term systems development.

Keywords: term, specialized unit, term family, term famibyrfning terms.

PazBute TEpMHUHOJIOTMM IPEIMETHOU
obnacTu mpezanoiaraeT NOSBICHUE U 3aKpe-
IIJIEHUE B S3BIKE HOBBIX CHELUAJIBHBIX €IH-
Hul. [lononHeHne TEPMUHOIOTUU MPOUCXO-
IUT 32 CUET 3aMMCTBOBAHUM, TEPMHHOJIOIHU-
3alUK 00IeynoTpeOuTEIbHBIX CIIOB, a TaK-
K€ MyTeM TepMUHOOOpa30BaHUs, B pe3yib-
Tare KOTOPOTo (OPMHUPYIOTCS TE€PMHUHOJI0-
ruyeckue raesfa. Cuuraercs, 4To «THE3/0-
BaHUE» TEPMUHOB — XapaKTEPHBIN MPU3HAK
BCEX OTPACJICBBIX TEPMHUHOJOTHIA [2, ¢. 154].
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dopmMupoBaHHE TEPMHHOJIOTUYCCKUX THE3]I
CIIY)KUT TaKKe OJIHHUM U3 <CCTECTBCHHBIX»
CHCTEMATH3UPYIONIHX (PAKTOPOB, BAXKHBIX IS
(bopMUpPOBaHHS TEPMUHOCUCTEM.
HccnenoBanuio TEPMUHOIOTUYCCKUX THE3T
nocesieHsl padotsr JI. B. Usunoii [2], C. T. Ka-
sapunoit [3], H. A. ypeiruna [9], C. U. bo-
romosioBoii [1], P. Illumynu [8] u mp. Ilox
TEPMHUHOJIOTHYECKMM THE30M IPUHSTO
MOHUMATh CJIOXKHOE CTPYKTYpHOE 00Opa3oBa-
HUE, COBOKYITHOCTh CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX



LENOYEK TEPMHUHOB, Ka)Ibld MOCIIEIYIOLIHI
U3 KOTOPBIX MOTHBHPOBAH MpPEIBIAYIIUM U
CBSI3aH C MPEIbIAYIIUM MOHATUHHBIMU OTHO-
HICHUSAMU. SIpOM Ka)JI0ro TEpMHUHOJIOTHYE-
CKOTO THE3Ja SIBISAETCS THe31000pa3yommi
TePMUH, KOTOPBIA MPHHAIICKUT ONPEICIICH-
HOU mpeaMeTHOH obmactu nubo obmactu 6o-
Jiee BBICOKOTO TOpsiaka / CMEXKHOW MpenMer-
HOI obnactu, o003HauaeT Oosee odIIee MOHs-
THE TI0 CPABHEHUIO C JPYTUMH 3JIEMEHTaMH
TEPMUHOJIOTHYECKOTO THE3/1a, BBITOIHSIIONIH-
MU POJb TEPMHUHOB-CIELU(UKATOPOB MO OT-
HOIICHUIO K MCXOJHOMY MHOTOACIIEKTHOMY
cBepHyTOMY MOHATHIO. ClieoBaTeNbHO, THE3-
I000pa3yloye TePMUHBI — 3TO CHEIHAIb-
HbIe EIUHHIBI, (OPMHUPYIOUINE TEPBUYHYIO
CTPYKTYpPY TEPMUHOJIOTHH.

B cocraBe m1000# TEpMHHOJIOTUH, UCXOS
u3 chep ynorpebiaeHHs TEPMHHA, BBIIEISIOT
o0lIeHay4YHble, MeKIpeAMeTHbIe, oTpacJie-
Bble U Yy3KOCHenHajbHble TepMHHBI. O0-
HIeHAYYHbIe TEPMUHBI <BBIPAKAIOT KaTEro-
pPUM M TOHSATHS, NPUHLIUIHUAIGHO U TPOIYK-
TUBHO NIPUMEHHMBbIE KO BCEM O0JIACTSIM Hayd-
Horo 3HaHus» [3,c. 245]; MexknpenaMeTHbIe
TePMHUHBI UHTETPUPYIOT CPEICTBA HECKOJIb-
Kux obOnacteii 3HaHus [7, c. 18]; orpacaeBas
TePMHUHOJOTUSA (DYHKIIMOHUPYET B ONpese-
JICHHOW TpeIMEeTHOW o0jacTu; y3KocHelu-
ajlbHAsE TEPMHMHOJIOTUSI XapaKTepU3yeTcs
HAWBBICIICH CTENEHBI0 CHeNHaIu3aliid B
paMKax ojaHoO# oOmactu / mogoGiIacTé mpo-
(beccnoHanbHOTO JIMOO MHOTO CHEIHMATIBHOTO
3HaHUS.

B nanHOU craThe npencTraBieHa CTPYKTY-
pu3aIys MpeIMEeTHONH 00JacTh KOMIIBIOTEp-
Ho¥t nuHrBoauaaktuku (KJIJI) mocpencrBom
OMMCAHMSI THE3Jl AHTJIOS3BIYHBIX TEPMHHOB,
OTpPaXKAIOUIUX PAa3BUTHE JAHHOW MEXIUCIH-
IUNIMHAPHOM oTpaciau 3HaHusA. VcxonHsiM
A3BIKOBBIM MAaTE€pPHAIOM MOCTYXHUIU TEKCTHI
cTaTedl CHeUuaIu3upOBAHHOTO 3JIEKTPOHHO-

MOTpeOOBAI0 PEIICHUsT CICAYIOIINX 3a]1a4:
1) BBIIBUTH  THE3/I000pa3yoNUe  TEPMHUHBI
KJIJI; 2) ompenmenuth KiIacchl THE37000pa-
sytomux tepmuHoB KJIJI, ucxons u3 cdep ux
(GYHKIIMOHMPOBaHUs; 3) ONPENEeTUTh COCTaB
tepMuHosiornueckux rue3n KJII u crnocoOs
UX TOTIOJTHEHHS.

B pesynbraTe aHamu3a CHEIUAIBHBIX €IIH-
HUII, U3BJICUCHHBIX U3 TEKCTOB CTaTeH KypHa-
na «Language Learning and Technologwy» (
METOJIMKE MU3BJICUCHUS TEPMHHOB CM. paboTy
[5]), ObLTO BBIAETCHO 236THE31000pa3yHOIINX
TEPMUHOB.

Cpenu rHe3mooOpa3yromux TEepMUHOB 63
MOTYT OBITh OTHECEHbI K OOIIEHAYYHBIM
TePMUHAM, TaK KaK OHU OTPAKaIOT YHUBEP-
calpHBIC IS BCeX HayK moHsATus: Research
(‘uccnemosanue’), Item (‘smement’), System
(‘cucrema’), Model (‘monens’), Form (‘dop-
ma’), Tool (‘unctpyment’), Process (‘mpo-
necc’) u ap.

30 TepMHUHOB SIBISIOTCS MEKIPeEIMETHbI-
MH, TaK KaK HCIOJIb3YIOTCS B HECKOJIBKHX 00-
nactsax 3HaHus: Technology(‘texnomnorus’),
Acquisition (‘ocBoenue’), Corpus(‘kopmyc’),
Collaboration (‘coBmectnast pabora’), Envi-
ronment (‘cpena’), Interaction (‘B3aumomeii-
crue’), Discussion(‘o6cyxaenune’), Activity
(‘mesrensuocts’), Community (‘coobmiect-
Bo'), Network (‘cers’), Assessmen{ oreHu-
BaHue, oneHka’), Practice (‘mpakruka’), Pro-
gram (‘nporpamma’), Design (‘ nuzaiin’), EX-
change (‘oomer’), Evaluation (‘omenka, om-
pelesieHue CTOMMOCTH WM BakHOCTH'), Error
(‘omubka’) u ap.

JIOCTaTO4YHO XOPOIIO MPEICTABICHBI OT-
pacjieBble TEPMHUHBI Pa3JIMYHON CTCTICHU
cnenuanuzanuu. Hampumep, Learning (‘uzy-
yenue'), Teaching (‘o6yuenue’), Education
(‘obpazoBanue’), Tutoring (‘oOyuenwue, Tpe-
nupoBka’), Task (‘3amanue’), Study (‘uzyue-
une’), Class (‘kmacc’), Competencd’kom-

ro okypHama «Language Learning and nerennus’), Training (‘Bocnurtanue, TpeHU-
Technology» (i3yuenue s3pika u TexHosio-  poBka’), Proficiency (‘ymenune’), Pedagogy
run’) [10]. Onucanue rue3n tepmuHoB KJIJI  (‘memarormka’), Exercise (‘ymnpaxnenue'),
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Assignment(‘3aganue’), Instruction (‘o0y-
yeHue, npenonaBanue’), Student (‘cry-
nent’), Learner (‘ywammwmiica’), Course
(‘kypc’) SBISIOTCSI TEPMHMHAMH TPeIMeT-
HO#l obsacTu aupakTukm; Listening (‘Boc-
npusitue peun Ha cayx'), Comprehension
(‘monumanue’), Reading(‘urenue’), Writing
(‘mucemo’), Grammar (‘rpammaruka’), Pro-
nunciation (‘mpousnomienue’), Vocabulary
(‘cnmoBapsp’) — TepMHUHBI JHHTBOAUAAKTH-
ku; Software (‘mporpammuoe oOecmeue-
nue'), Feedback(‘o6parnas cBs3p’), Chat
(‘wat’), Forum (*dopym’), Computer(‘kom-
nerotep’), Input (‘BBox uHpopmanuu’), Out-
put (‘BeiBog uHpopmanuu’), Interface (‘un-
tepdetic’), Video (‘Bumeo’) — TepMHHBI
npeAMeTHON o00JgacTH MHGOPMALMOHHBIX
TeXHOJOTUH u/vim 00pa3yrIIuX ITaHHYIO
IpEeAMETHYI0 00JacTh CMEXKHBIX oOnacTei
3HAHHMS.

[lpu GopMUpOBaHMU TEPMUHOJIOTHUECKHX
THE3]] MOTYT HaOJII0aThCsl «CIIBUTH» B 3HAUE-
HUSIX TPOU3BOTHBIX HOMUHAIIMI B PE3yJIbTaTe
TPAHCTEPMHUHOJIOTU3AIUH, TO €CTh IIepexo/Ia
CIUMHHLBI B JIPYryI0 MPEAMETHYIO 00JIacTh C
NOJHBIM MJIM YaCTUYHBIM IEPEOCMBICICHUEM
ee 3HaueHus [6, c. 203]. Hanpumep, TepMun
JUHTBOIMIAaKTHKHM language classobo3na-
YAIOIUN U3yueHue 53bIKA, SBISIETCS OCHO-
BOM MpOM3BOJCTBA EOUHHIIEI COmputer
mediated L2 class KJIJI. Ananu3 KOHTEK-
CTOB IOKa3all, 4TO HOMHHalMs computer
mediated L2 clasgcronb3yercs B 3HaUeHUU
3aHAmue no U3yUeHur 8Mmopo2o A3bikd, ONno-
CcpedosanHoe KOMNbIomepom, a He B 3HAYE-
HUU U3YUeHue GmMopoeo s3biKd, ONOCpedo-
BAHHOE KOMNLIOMEPOM.

Cpenu THe31000pa3yOMIUX TEPMHUHOB HE
OBLIO BBISBICHO Y3KOCHEHNHAIBHBIX TEPMH-
HoB KJIJI, 3a uckmoyennem akponnma CALL
(‘u3ydeHme s3bIKa C MOMOIIBIO KOMIIBbIOTEPA').
V3KkocmenuanbHple HOMUHAIMU (HOPMHUPYIOT-
Csl B paMKax TEPMHUHOJOTUYECKUX THE3[ ITy-
TEeM TPUOABICHUS] TEPMHUHOIIEMEHTOB K THE3-
n000pa3yroeMy TepMHUHY.
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1. B o6pazoBanuu tepmunoB KJIJ] nau6o-
Jiee TMPOJIYKTUBHBIM CIIOCOOOM SIBIISIETCS CHH-
Takcudeckuil. K yxe cyliecTByomumM TepMu-
HaM J00aBISETCS TEPMUHODIIEMEHT, B PE3yilb-
TaTe 4ero BO3HHUKAET HOBAs COCTABHAsI HOMU-
Harusi. Heo0Xo1MMO OTMETHTB, YTO B Ka4eCT-
BE aTpUOYTUBHBIX TEPMHUHODIIEMEHTOB BBI-
CTYyMalT otnaeiabHble HoMmuHanuu KIIJ, sB-
JIAIOLIMECS TAKKE CAMOCTOSATENBHBIMU €AUHU-
HamMM B JIpPYrux KoHTekcrax (Cp. multimedia
CALL u multimedia CALL activity second
language readingi second language reading
acquisition). Mexay nmpou3BOJISIIEH U TPOU3-
BOJHOW €JUHHUIIEN B THE3/IE€ CYLIECTBYIOT I10-
HATHIHBIE cBsi3u. Hampumep, mpu oOpazoa-
HUH BHUJOBOIO TEPMHUHA HCIIOJIB3YETCS POJIO-
BOIl B KayecTBE TEPMHHOOOpPA30BATEIHLHON
ocuoBsl (language curriculum(‘mian u3yue-

Hus s3pika’) — discourse-centered multimedia

language curriculun{‘mian u3y4yeHus s3bika,
BKJTIOYAOIIUI UCIOJIb30BAHUE MYJIbTUMEIHA-
texnosioruit’), CALL design(‘momxox k o0y-
YCHHUIO SI3bIKY C TIOMOIIBIO KOMITbIOTEpa') —
multimedia CALL desigif'moaxon k o0Oyue-
HUIO SI3bIKY C MTOMOIIBIO KOMITbIOTEpPA U C HC-
MOJIb30BAaHUEM MYJIBTUMEIMUHBIX TEXHOJIO-
ruit’)). B Takux ciiyuasx 3Hau€HUE COCTABHOU
HOMMHAI[MM MOJKHO BBIBECTH W3 3HAYCHUU
GOopMUPYIOIIUX €€ TEPMHUHOIEMEHTOB. Tem
HE MeHee, OBbLIM BBISIBJICHBI CIICIHATBHBIC
CIIMHUIIBI, 3HAYCHUE KOTOPBIX HE COOTBETCT-
BYeT 3HAYCHUIO OTJCIBHBIX KOMIIOHEHTOB B
COCTaBe cIielualbHON Jekcembl. Hampumep,
post-test desigrn(‘pa3paboTka 3amaHuii, BHI-
MOJIHSICMBIX TIOCJIe ONPEICICHHOTO MpPOMe-
KyTka oOyduenus’), pre-test design(‘paspa-
0OTKa 3a/JaHuii, BBIMOJHIEMBIX IEPE] Ompe-
JICTICHHBIM TIPOMEXKYTKOM 00yuenus'). Ilpu
MPOU3BOJICTBE HEKOTOPBIX HOMHUHAIIMKA Ha-
Omomaercsi  «IyOJMpOBaHUE» TEPMHUHOAIIE-
menToB, Hanpumep CALL learning(‘ usyuenue
W3yUYCHHs SI3bIKa C TOMOIIBI0 KOMITBIOTEpA'),
rae CALL — sto computer-assisted language
learning, CMC interaction‘ B3aumoeiicTBue
B ONOCPEJOBAHHONW KOMITBIOTEPOM KOMMYHH-



kaiuu'), rae CMC — sto computer-mediated
communication

Cpemu cnenuanbubix enuuuil KJIJI BbisB-
JIEHBI CITy4ad BapbUPOBaHUsI, 00YCIOBICHHBIC
JUYHOCTHBIM aCTIEKTOM TEPMHUHOTIPOU3BOICT-
Ba JuO0 BapWaHTaMH aHTJIMHCKOTO S3bBIKA.
Hanpumep, rueznooOpasytomuii Tepmun Be-
havior (‘moBenenue’) wumeer rpaduyecKuit
BapuaHT Behaviour(nepBslit — npuHAT B ce-
BEpPO-aMEPUKAHCKOM BapUaHTE AaHTIUHCKOTO
SI3bIKA, @ BTOPOM — B OPUTAHCKOM U B IPYTHX
eBPOIICHCKHUX BapHAHTAX).

2. B HEKOTOpPBIX TEPMHUHOJIOTUYECKUX
rae3nax (s tepmuHoB Discussion(‘ o6cyx-
neuune’), Technology (‘texnonorus’), Lan-
guage(‘s3sIKk’) u np.) HaOMrOMAeTCs qo0aBIie-
HUE Cpa3y JABYX WM HECKOJBKUX TEPMUHO-
JJIEMEHTOB WJIM OMYIICHHE OJHOTO WA He-
CKOJIBKUX TEPMHUHOOOpPa30BaTEIbHBIX IIIarOB.
K npumepy, npu Hamuuuu equHULBl hyperme-
dia technology for teaching readin@runep-
Me/IMa-TeXHOJIOTHMH B OOYUYECHUH YTCHHUIO') OT-
cyrctByer emmnuna hypermedia technology
(‘rumepMenra-TEXHOJOTHH'); TPH HAJTHYUHU
CIMHHUIIBI second language reading
acquisition (‘oBianeHre YTEHHEM Ha BTOPOM
sSI3bIKE’) B CIICHUAIBHBIX TEKCTAX HE BBISBICHO
HomuHaiuu reading acquisition(‘ osnagenue
YTEHUEM ).

3. CnoBooOpa3oBaTelbHbIE IICTIOYKH B
pamMKax OJIHOTO THe3J]a MOTYT OBITh JIOCTa-
TOYHO JUTMHHBIMH, U KOJUYECTBO TEPMHUHO-
3JIEMEHTOB KOHEYHOM CIIEIUATIbHON €IMHULBI
MOXET JocTturath BochbMu:. classical-item-
analysis-based paper-and-pencil testecr,
MUITYIIAics Ha OyMmare KapaHAamioM, OCHO-
BaHHBI Ha aHalu3€ TPAAUIMOHHBIX ITyHK-
ToB’), internet-mediated intercultural foreign
language education (‘unTepHeT-0omOCpPEO-
BaHHOE MEXKKYJIbTYPHOE MHOS3BIYHOE 00pa3o-
Banue') u ap. Takue HOMHMHAIUM B TEKCTaX
MOTYT 3aMEHATHCS HHUIIMAILHBIMU a00peBHa-
Typamu / akpoHUMaMH. Tak, HE BCE UCIOJIb-
30BaHHbBIE B MUCbMEHHOW PeYM WHUILIMATHHBIC
COKpAII[EHUS] BOCTIPOU3BOIUMBI, HEKOTOPBIC U3
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HUX OKKa3WOHAJIBbHBI, TO €CTh HE BOCIPOU3BO-
JSTCS B YCTHOM pedM KaK CaMOCTOSITCIIbHBIC
HomuHauuu, Hanpumep: WBT — web-based
testing(‘Be6-rectupoBanue’), F2F — face-to-
face (‘nmunom k muny’), CFL — Chinese as a
foreign languagd kuraiickuii s3bIK KaK WHO-
crpannbiii’), NS — native speakémocurens
SI3BIKA’).

4. K oOmeynoTpedburenbHbIM  abOpeBHra-
TypaM MOKHO OTHECTH CJICIYIOIIHEe HOMHUHA-
mun. CALL — computer-assisted language
learning (‘u3yueHue s3bIKa C TOMOIIBIO KOM-
netotepa’), CELL computer-enhanced
language learning‘ onocpenoBaHHOE KOMITb-
I0TEpOM  W3ydeHue s3bika’), TELL —
technology-enhanced language learning
(‘u3yucHHe s3bIKa, OCHOBAHHOE Ha MPHUMCHE-
nuu texHojyoruii’), CAT computer-assisted
testing (‘TectupoBaHue ¢ TOMOIIBIO KOMITBbIO-
tepa’), CALT — computer-assisted language
testing (‘TectupoBanue 3HaHUS S3BIKA C TIO-
momipio kommbioTepa’), CACD — computer
assisted classroom discussi¢muckyccust B
KJjacce, MpOBOJAMMAs C TIOMOIIBI0 KOMITbIOTE-
pa’), CMC — computer-mediated communica-
tion (‘koMMyHUKaIHsl, ONMOCPEJOBAaHHAS KOM-
netotepom’), L1 — first language(‘ mepssiii
s3b1K’), native language*(‘poanoit s3bIK’),

L2 — second languagé sropoii s3bIK’),
SLA — second language acquisiti@osa-
nenue BTOopeIM si3bikoM’), FL — foreign
language (‘unoctpannbiii s3bik’), EFL
English as a foreign languagganrnuiickuii
sI3bIK Kak uHOCTpaHHbi'), ESP — English for
specific purposes(‘aHrauickuii SI3bIK IS
cnenuanbubix neneit’), ICT — information
and communication technologfuudopma-
IIHOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIC ~TEXHOJIOTHN).
CaMOCTOSITETIbHOCTh ~ BBIIICIIEPEUHCIICHHBIX
abOpeBuaTyp MOITBEPKAACTCSI TeM (HaKTOM,
YTO BCE OHM BBICTYMAIOT B KA4yeCTBE TEPMHU-
HOXJIEMEHTOB MPHU MPOU3BOJICTBE HOBBIX HO-
munaruii: CALL research(‘uccienoBanue B
00J1aCcTH M3y4YEeHUs SI3bIKA C MOMOIIBI0 KOM-
netotepa’), CELL software(‘nmporpamMmmuoe



obecrnieueHue B chepe OmOCpPETOBAHHOTO KOM-
NBIOTEPOM HM3YUCHHS si3bIKa’), CoOnstructivist
TELL environmen{(‘cpena u3ydeHus s3bika,

OCHOBAaHHOTO Ha MPUMEHCHUH TEXHOJIOTHH,
paccMaTpuBaeMasi B paMKaxX KOHCTPYKTHBHOM
nenarorukun’), CAT development
(‘ipoekT pa3BUTHS TECTHPOBAHUS, MPOBOJIU-
Moro c¢ momomplo kommbiorepa’), CALT
research(‘uccienoBanue B 00JaCTH S3BIKOBO-
ro TECTUPOBAHMS, MPOBOJUMOIO C MOMOIIBIO
kommbioTepa’), L2 CACD learner(‘uzyuato-
U BTOPOM S3BIK IOCPEACTBOM Yy4acTUsd
B JIUCKYCCHHU, TIPOBOJUMON B KJlacce C TIO-
Motiptio  kKommeioTepa’), CMC learning
environment(‘ yueObnas cpema B omocpejo-
BaHHOW KOMITBIOTEPOM KOMMYHHKaruu'), L1
CMC interaction(‘B3aumoselicTBre Ha mep-
BOM SI3BIKE B OTIOCPEOBAHHOW KOMIIbIOTE-
pom xommyHukanuu’'), SLA researche( uc-
cienoBaresb B cdepe OBIAJACHHS BTOPBIM
s3pikoM’), EFL
(‘uTeHne W BOCHPUATHE AHTJIMUCKOTO SA3bIKA

kak mHocrpanHoro’), FL classroom(‘kmacc

uHOCTpaHHOro s3bika’), ESP vocabulary
acquisition (‘oBiageHue JEKCUKONW aHTJIMIA-

CKOro s coenuanbHbix 1eneir’), ICT

literacy (‘mucemenHOCTB B chepe nndopma-

IIUOHHBIX TEXHOJOTUN') U JIp.

HauGosiee mpoayKTUBHBIMH TEPMHHOJIO-
TUYCCKUMU THE3JaMH SBJISIOTCS THE3/a JJIs
tepmunoB Technology(‘texunonorus’) — 97
enquaui, Environment(‘cpena’) — 50 enu-
Hun, Test (‘rect’) — 80 eaunun. Cpenu
HAaWMEHEE MPOIYKTUBHBIX TEPMHHOJIOTHYEC-
CKHUX THe3J BbIsiBIeHBI Listening (‘Bocmpu-
ATHE pPEYd Ha CJIyX') — TPHU HOMHUHAIUH,
Grammar (‘rpaMmMaruka’) — TpU HOMHHA-
nuu, Pronunciation (‘mpousHomenue’) —
TpU HOMHUHaNUU. B kauecTBe Hanbosee mpo-
JIYKTHUBHBIX aTpUOYTHBHBIX TEPMHUHOMJIC-

project

reading comprehension

MeHTOB BhIcTymarT: telecollaborative(‘re-
JexoyabopannoHHblil’), computer-mediated
(‘onmocpenoBanHbIil  KOMIIBIOTEpOM'), Net-
work(-based) (‘cereroii’), computer-based
(‘ocHOBaHHBIM HAa NMPUMEHEHHUU KOMIIBIOTE-
pa’), online (‘onmaiin’), (a)synchronous
(‘(a)cunxponnsrii’), electronic (‘snekrTpoH-
Heit’), multimedia (‘MynbTUMeaUITHBIN'),
mobile (‘mMo6unbHbIi’), L1 (‘nepBbiii A3bIK’),
L2 ('Bropoii s3wik'), computer-adaptive
(‘amanTHpOBaHHBII KOMIIBIOTEPOM').

B pesynbrare wuccnenoBaHUs SI3BIKOBOTO
MaTepuana Cpeid THE3I000pa3yrolux Tep-
MuHOB KJIJ[ BBISBIEHBI BCe Karteropuu: o0-
LIEHAYYHbIE, MEKIIPEIMETHBIE, OTPACIIeBbIE U
y3KOCHeIMalbHble eanHullbl. Hanbomee mpo-
JTYKTUBHBIE TEPMHUHOJIOTMUECKUE THE3AAa WIU
(bparMeHThl THE3 MOTYT OBITh COOTHECEHBI C
HamOolee HMHTCHCUBHO  Pa3BUBAIOLIUMUCS
ydacTKaMy NOHATUIHOTrO npocrpanctsa KJI/I,
a THe371000pa3yromire TePMUHBI B TAKUX THE3-
JaxX TPEJICTaBICHBI OOIEHAYYHBIMU U MEXK-
MpeAMETHBIMU TEPMHUHAMM.

B ¢dopmupoBaHuM TEPMHHOIOTHUYECKUX
THE3J] pPEAIM3YeTCAd  «COJEpPKATEIbHO-A3bI-
KOBasi CBSA3HOCTH TepMuHOJOrHm» [4, c. 121],
Ha OCHOBAHMHM KOTOPOM BO3MOYKHO JAJIbHEM-
mee KOHCTPYMPOBAHHUE CHUCTEMBI TEPMHUHOB
KJIJ. IIpu sTOM, BCIEACTBUE «OTKPBITOCTU»
LIEJIEBOM TEPMHUHOJIOTUH, KOTJa B HEU IMOSB-
JSAIOTCSL €IUHULBI, YAaCTUYHO HAaKJIaJblBaro-
IIMecs Ha CYIIECTBYIONIUE, 00pa3yroTcs Ja-
KyHBI [4, c. 124], HeOOXOIMMO YYHUTBHIBAThH €€
JUHAMUYECKUM Xapakrep. B 3tom ciydae
MPENICTaBISIETCS  HEOOXOAWMBIM  CO3JIaHUE
OOBSCHUTEIBHOTO TJOCCapUsi TEPMHHOB Kak
CpelICTBa OTPAKEHUS] JTUHAMUKH TEPMHUHOJIO-
run KJI/I, KoTopbIii MOKET MOCTYKUTh OCHO-
BaHHUEM I JalbHEHIIe paboThl ¢ 1eneBoi
TEPMHUHOJIOTUEH.

NNPUMEYAHUE

*B 6pI/ITaHCKOM BapHaHTC AHTJIMMCKOTO s3bIKA HCIOJIb3YyECTCA HOMUHAaIKWA mother tong uersa 0003HAYCHHUS

POOHO20 SA3bIKA.
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